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 หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข.   
(แบบที่ก าหนดรายการต่างๆ ที่จะมอบฉันทะที่ละเอียดชดัเจนตายตัว) 

Form of Proxy, Form B  
(Form Specifying Various Particulars for Authorization Containing Clear and Concise Details) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง ก าหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2550 
Ref: Notification od Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

 
เขียนที่............................................................ 

             Written at 
 
                                                                                                                                             .  วนัท่ี .................... เดือน .................................พ.ศ………..............
       Date                     Month                                 Year 

 
(1)   ข้าพเจ้า .............................................................................................. สญัชาติ  ….........................................................  
I/We                                                                                              Nationality                         
อยูบ้่านเลขท่ี ........................................... ถนน ................................................ต าบล/แขวง ................................................... 
Address                Road              Sub-District 
อ าเภอ/เขต ......................................... จงัหวดั .................................................. รหสัไปรษณีย์ ................................................. 
District           Province    Postal Code 

                                                                                                                                                                                                           . 
(2)  เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท กลุ่มสมอทอง จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
Being a shareholder of Smothong Group Public Company Limited (the “Company”) 

        โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม                                      หุ้น         และออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั            เสยีง  ดงันี ้
       Holding the total amount of                             shares        and have the right to vote equal to                          votes as follows: 
 
               หุ้นสามญั                                                            หุ้น         ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั                                                             เสียง 
              Ordinary share                                                        shares          and have the right to vote equal to                                                        votes 
               หุ้นบริุมสิทธิ                                                          หุ้น          ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั                            เสียง 
               Preference share                                                   shares      and have the right to vote equal to                                                        votes 

(3)  ขอมอบฉนัทะให้ (ผู้ ถือหุ้นสามารถมอบฉนัทะให้กรรมการอิสระของบริษัทได้ โดยมีรายละเอียดกรรมการอิสระของบริษัทปรากฎตามสิง่ที่สง่มาด้วย 11) 
Hereby appoint (shareholder may grant a proxy to the Company’s Independent Director as detailed in the attachment no. 11) 

    

            1.  นาย/นาง/นางสาว .......................................................................................................อาย.ุ......................................ปี                
        Mr./Mrs./Miss.......................................................................................................... Age...................................years           
อยูบ้่านเลขท่ี ............................................... ถนน ................................................................ ต าบล/แขวง ......................................... 
residing at               Road                 Sub-District 
อ าเภอ/เขต ................................................ จงัหวดั ..............................................................  รหสัไปรษณีย์ .....................................  
District                                   Province                     Postal Code  
 
       2.  นาย/นาง/นางสาว .......................................................................................................อาย.ุ......................................ปี                
        Mr./Mrs./Miss.......................................................................................................... Age...................................years           
อยูบ้่านเลขท่ี ............................................... ถนน ................................................................ ต าบล/แขวง ......................................... 
residing at               Road                 Sub-District 
อ าเภอ/เขต ................................................ จงัหวดั ..............................................................  รหสัไปรษณีย์ .....................................  
District                                   Province                     Postal Code  
 
 3.  นาย/นาง/นางสาว .......................................................................................................อาย.ุ......................................ปี                
        Mr./Mrs./Miss.......................................................................................................... Age...................................years           
อยูบ้่านเลขท่ี ............................................... ถนน ................................................................ ต าบล/แขวง ......................................... 
residing at               Road                 Sub-District 
อ าเภอ/เขต ................................................ จงัหวดั ..............................................................  รหสัไปรษณีย์ .....................................  
District                                   Province                     Postal Code  

 

ปิดอากรแสตมป์  
20 บาท 

Duty Stamp  
20 Baht 
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           4.  กรรมการอิสระของบริษัทคนใดคนหนึง่ดงัตอ่ไปนี ้(ข้อมลูเพิ่มเติมของกรรมการอิสระปรากฏตามสิง่ที่สง่มาด้วย 11) 
Appoint either one of the following Independent Directors (The additional detail of the Independent Director as 
provided in attachment no.11) 

   1. นายเทพกุล พูลลาภ   อายุ 58 ปี          : ประธานกรรมการตรวจสอบ 
 Mr. Tepakul Poonlarp   58 years old : Chairman of the audit committee 
 อยูบ้่านเลขท่ี 119/1 หมูท่ี่ 10 ต าบลประสงค์ อ าเภอทา่ชนะ จงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 84170 
 Address: 119/1 Moo 10, Prasong Sub-District, Tha Chana District, Surat Thani Province 84170 
   2. นายวีระยุทธ สัจพันโรจน์   อายุ 64 ปี : กรรมการอิสระ 
 Mr. Weerayuth Sajjaphanroj  64 years old : Independent Director,  
 อยูบ้่านเลขท่ี 119/1 หมูท่ี่ 10 ต าบลประสงค์ อ าเภอทา่ชนะ จงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 84170 
 Address: 119/1 Moo 10, Prasong Sub-District, Tha Chana District, Surat Thani Province 84170 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามญัผู้ ถือหุ้น 
ประจ าปี 2569 ในวนัพฤหัสบดีที่ 29 เมษายน 2569 เวลา 13.30 น. ด้วยวิธีจัดการประชุมผู้ ถือหุ้นรูปแบบ Physical Meeting และการ
ประชมุผ่านสือ่อิเลก็ทรอนิกส์ (E-AGM) โดยบริษัทจะถ่ายทอดสดจากห้องประชุม GRAND CPO ส านกังานใหญ่บริษัท เลขที่ 119/1 หมู่ที่ 
10 ต าบลประสงค์ อ าเภอทา่ชนะ จงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 84170 หรือที่จะพงึเลือ่นไปในวนั เวลา สถานท่ีและวิธีการอื่นด้วย 

Anyone of the above as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders to be held on Thursday, 29th April 2026 at 1.30 p.m. via physical meeting and electronic meeting system (E-
AGM). The Company will broadcast the meeting from the Company’s meeting room (GRAND CPO), Company Headquarters, 
No. 119/1 Moo 10, Prasong Sub-District, Tha Chana District, Surat Thani Province 84170 or as will be changed to another 
date, time location or other methods. 

(4)    ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
        In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

วาระที่  1 รับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถอืหุ้น ประจ าปี 2568 
Agenda 1 To certify the Minutes of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders. 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve   ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

วาระที่  2     รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทประจ าปี 2569 
Agenda 2    Acknowledge the Company’s operating performance for the year 2026 

วาระนีเ้ป็นวาระแจ้งเพื่อทราบ จึงไมต้่องมีการลงมติ 
 This agenda is for informing the information to shareholders; therefor, the voting is not required 

วาระที่  3     พิจารณาอนุมัติงบการเงินเฉพาะกิจการ และงบการเงินรวมของบริษัทและบริษัทย่อย ประจ าปี 2568 สิน้สุด 
วันที่ 31 ธันวาคม 2568 และรับทราบรายงานของผู้สอบบัญชี 

Agenda 3 Consider and approve the separate financial statements and the consolidated financial statements of the 
Company and its subsidiaries for the year 2025 , ended on 31 st December 2025 , and acknowledge the 
auditor's report. 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
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(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 

(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve   ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

วาระที่  4     พิจารณาอนุมัติการจัดสรรก าไรสุทธิประจ าปี 2568 เป็นทุนส ารองตามกฎหมาย การจ่ายเงินปันผลประจ าปี 2568 
และรับทราบการจ่ายเงนิปันผลระหว่างกาล 

Agenda 4    Consider and approve the allocation of the net profit for the year 2025 as legal reserve, approve dividend 
payment for the year 2025 and acknowledge the interim dividend payment. 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve   ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

วาระที่  5      พิจารณาอนุมัติแต่งตัง้กรรมการแทนกรรมการที่พ้นจากต าแหน่งตามวาระ ประจ าปี 2569 
Agenda 5 Consider and approve the appointment of directors to replace those who retired by rotation for the year 

2026 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
 

                           การแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
                                 Appointment of the entire committee 

                 เห็นด้วย / Approve    ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

                          การแตง่ตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 

                               Appointment of individual directors 

(1)   นายกติตพิงษ์ พวงมาลา 
(1)    Mr. Kittipong Puangmala 

                 เห็นด้วย / Approve    ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

(2)   นายโจซ์สนั ลิม 
(2)    Mr. Johson Lim 

                 เห็นด้วย / Approve    ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

(3)   นายบุญมา พนธนกรกุล 
(3)    Mr. Boonma Phonthanakornkul 

                 เห็นด้วย / Approve   ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 
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วาระที่  6     พิจารณาอนุมัติก าหนดค่าตอบแทนกรรมการประจ าปี 2569 
Agenda 6     Consider and Approve the Remuneration of Directors for the Year 2026 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve    ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

วาระที่  7     พิจารณาอนุมัติแต่งตัง้ผู้สอบบัญชี และก าหนดค่าสอบบัญชีประจ าปี 2569 
Agenda 7   Consider and Approve the Appointment of the Auditor and the Audit fees for the Year 2026 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve   ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

วาระที่  8 พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุ้นกู้ของบริษัทจ านวนไม่เกิน 2,000 ล้านบาท 
Agenda 8     Consider and Approve the issuance and offering of debenture in the amount of not exceeding Baht 2,000 

million. 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve   ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

วาระที่  9    พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 9     Consider Other Matters (if any) 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve    ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสยีง / Abstain 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนงัสือมอบฉันทะนี ใ้ห้ถือว่าการลงคะแนน
เสยีงนัน้ไม่ถกูต้องและไมใ่ช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

 Voting of the proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and 
not be my/our voting as a shareholder. 
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(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้  หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ 
ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติม
ข้อเท็จจริงประการใดให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the 
meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 
may deem appropriate in all respects. 

  กิจการใดที่ผู้ รับมอบฉนัทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนงัสือ
มอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 

 Any act performed by the proxy holder at said meeting, except in case that the proxy holder does not vote as 
I/we specifies in the proxy form, shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 

 
ลงช่ือ/Signed.............................................................ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 

     (............................................................) 
 

ลงช่ือ/Signed.............................................................ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
     (............................................................) 

 
ลงช่ือ/Signed..............................................................ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy Holder 

     (............................................................) 
 

ลงช่ือ/Signed..............................................................ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
      (............................................................) 

หมายเหตุ / Remark 

1. ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉนัทะจะต้องมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสยีงลงคะแนน ไมส่ามารถ
แบง่แยกจ านวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 
The Shareholder shall authorize only one proxy holder to attend and vote at the meeting and shall not split the 
number of shares to several proxy holders for splitting votes. 

 2.    วาระเลอืกตัง้กรรมการ สามารถเลอืกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลอืกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
 For agenda election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominee can be 

elected.  
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพิ่มเติมได้ในใบประจ า

ตอ่แบบหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ข.  ตามแนบ 
In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the 
Grantor may use the Annex of Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจ าต่อหนังสอืมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex of the Proxy form B. 

 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท กลุม่สมอทอง จ ากดั (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Smothong Group Public Company Limited 

 

ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวนัพฤหสับดีที่ 29 เมษายน 2569 เวลา 13.30 น. ด้วยวิธีจดัการประชมุผู้ ถือหุ้นรูปแบบ 
Physical Meeting และการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) โดยบริษัทจะถ่ายทอดสดจากห้องประชุม GRAND CPO 
ส านกังานใหญ่บริษัท เลขที่ 119/1 หมูท่ี่ 10 ต าบลประสงค์ อ าเภอทา่ชนะ จงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 84170 หรือที่จะพงึเลือ่นไปในวนั เวลา 
สถานท่ีและวิธีการอื่นด้วย 

At the Annual General Meeting of  
   
Shareholders for the Year 2026 to be held on Thursday, 29th April 2026 at 1.30 p.m. via 

physical meeting and electronic meeting system (E-AGM). The Company will broadcast the meeting from the 
Company’s meeting room (GRAND CPO), Company Headquarters, No. 119/1 Moo 10, Prasong Sub-District, Tha Chana 
District, Surat Thani Province 84170 or as will be changed to another date, time, location or other methods. 

วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject   
 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda  Subject  
 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
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วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject 
 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject 
 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject 
 

(ก)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร  
(a)   To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 
 
(ข)   ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
(b)   To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระท่ี……….เร่ือง……………..………………………….…………….…………….…………….…………….…………….…… 
Agenda Subject 
 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่ห็นด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

ชื่อกรรมการ / Name of director 
                 เห็นด้วย / Approve     ไมเ่หน็ด้วย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 


